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HAHIOHAJ}I)HO-KYJII)TYPHPIFI ACHEKT ®PA3EOJIOITYHUX OJWHUID HA ITIO3HAYEHHA
TPYAOBOI AIAJIBHOCTI TA BE3AISIJIBHOCTI B YKPAIHCBKIN TA AHTJIIMCBKIN MOBAX

Cmamms npuceauena nUmaHHAM AHALI3y HAYIOHATbHO-KYIbIMYPHOL CeMAHMUKY (DPA3eONIOIUHUX OOUHUYD.
3pobneno cnpoby susisumu nexcemu y cknadi @O, AKi Hecymsb 8 OOl MAKCUMATbHY HAYIOHANbHY 3a0ap8aeHicb
i € npumamarHumMu e 0 00H020 eMHO3YMOBNEHO20 CEIMODAYeHHs. ABMOP HAMALAEMbCA 3HAUMU
BIONOBIOHUKU, A MAKONIC | De3eKBIBANEHMHI (PPaA3eon0cizmu, KL NOZHAYAIOMb MPYO08y OisIbHICMb Ma
6e30is1bHICMb 8 YKPATHCHKIl Ma aHeIUCLKIT MOBAX.

B ocranni gecarunitts XX — Ha moyatky XX| cT. yce OUIbIIOI akTyaabHOCTI HaO0yBa€e JOCIIHKEHHS MOBH
Kpi3b MPU3MY aHTPOTIOIEHTPUYHOI MapaJUuTMH, B OCHOBI SIKO1 JISKUTHh TPUEAHICTD "JIIOWHA — MOBa — KyJIbTypa'.
s mpobiemMa aKTUBHO JIOCIHIDKYETHCS TaKWUMH ITUCIHMIUIIHAMHU SIK C€THOJIHTBICTHKA 1 COIIIONIHTBICTHKA,
JHIBOKPAiHO3HABCTBO 1 JIHIBOKY/ABTYposiorist [1; 2]. PisHOMaHITHI HamnpsMKH aHTPOIIOJOTiYHOI JIIHIBICTHKH
CATAIOTh, K Bimomo, koHemnmii B. ¢on ['ymOonbara, sskuii 6a4uB y MOBI BTIJICHHS 1 IPOSB AyXy Hapomay, HOTO
cBiToCIpuiiHATTS ¥ MeHTamTeT [3]. "Mu crpuiiMaeMo CBIT TaKuM, IKAM HaM copMyBalia HOro CIoYaTKy Haiia
MoBa. BinminHocTi y dinocodii i 1yXOBHOMY >KUTTI CTOSTH B HEYCBIIOMIIIOBaHIH 3a1€XKHOCTI Bl Kiacudikauii,
sKy 3aificHioe moBa" [4: 36]. JI. Baiicrepbep BBa)kae MOBY "HPOMIKHHM CBIiTOM", SIKHH 3HAXOIHMTHCS MiX
peanpHUM CBITOM i JIOAMHOKO, 11 cBimomicTio [5].

AKTYaJbHICTh TOCTIXKeHHS] BMOTHBOBAaHA THUM, 1[0 IPEICTaBHUKH Pi3HUX HaL[lOHAJILHO-MOBHHUX KYJIBTYp
HO-pI3HOMY CHPUIMalOTh HABKOJIMILHE CEPEAOBHIIE, 1 HEOJHAKOBO BiOOpaXkaroTh Horo y ¢paseosorizmax, Iio
MIPU3BOJNUTH J0 HEMIOPO3YMiHb MK TIPEJICTABHUKAMHU PiI3HOMOBHHUX CITITHHOT.

Mera crarti — 3icraBHuil aHaii3 (Qpaszeonoriuaux omuHuib (mami — ®O) Ha IO3HAYEHHS TPYHOBOI
TUSTBHOCTI Ta Oe3MisITbHOCTI B YKPATHCHKiN Ta aHTIIIMCHKIH MOBax.

JIoCSATHEHHsS IIOCTABJIEHOI METH Iependadac BUKOHAHHSA TaKMX 3aBiaHb: 1) pI3HOGIYHO JOCIiAMTH
(dpa3eosoriyni eKBiBaJEHTH, aHAJIOIH; 2) BH3HAUYWTH O€3eKBiBaje€HTHI ()pa3eosori3Mu Ta HasBHI JIAKyHH i
PO3MISHYTH afeKBaTHI crmocobu ix mepeknany; 3) mpoananmizyBatd @O Ta BHOKPEMHTH IXHI HAIliOHAJIbHO-
KyJbTYpHI 0COOIHMBOCTI.

Ha cywyacHomy erami po3BHTKY Hayku Npo MoBY jgociimkeHHs PO € HernmoBHUM 0e3 BUBUCHHS IXHBOT
HalliOHAIBHO-KYJIBTYpHOI crieruiku, 6e3 po3misiay poni ¢pa3eosori3MiB B pernpe3eHTalil KyJbTypu Hapomy,
aki € 1 HocieM. "OcoOnuBy ponb y TpaHCIsILii KyJbTYpHO-HAI[lOHaJbHOTO CaMOIi3HaHHS Hapoxy i Horo
ineHTHOiKalil SK Takoro Bimirpae QpaseosoriyHMN CKJIaJ MOBH, OCKUIBKM B OOpasHOMY CKJaji ii OJUHUIb
BTUJICHO KYJIbTYpHO-Hal[ioHanbHe cBiToOaueHHs" [5: 231].

3rigao B. M. Temis, 3B’ 30K MOBHU ¥ KyJIbTypH pealli3y€ThCS depe3 KyIbTYpHY KOHOTAIIIO, SIKa BHHHUKAE
BHACJIIJIOK iHTepIIpeTaii acoiaTiBHO-00pa3Hoi OCHOBH ()pa3eoiioTi3My 3a JIOTIOMOTOIO CITiBBiIHECEHHS HOTO 3
KyJbTYPHO-HAITIOHATFHUMH €TATOHAMH Ta CTEPEOTHITAMH, SIKi BioOpakaroTh €THIYHO 3YMOBJICHUI MEHTAJITET.
VYyeHa BUAUIAE SK MIHIMyM ABa THIHM KYJbTYpPHO-MAapKOBaHHUX OJIWHUIL y HOMIHATHBHOMY CKJIali MOBH:
OJIMHUII], B IKUX KYJIBTYPHO 3HaYMMa iH(pOPMAIlis BTUIIOETHCS B JEHOTATHBHOMY acIeKTi 3Ha4eHHs (CioBa, sKi
NO3HAYAIOTh peaii MarepiajibHOI KyIbTypu a00 KOHIENTH AYXOBHOI Ta COLIaidbHOI KyIbTypH), i OAMHHMII, B
SKUX KyJIbTYPHO 3HAUMMa iH(pOpMAllis BUPaXKAEThCS B KOHOTATHBHOMY aCIeKTi 3Ha4YeHHs (00pa3HO-MOTHBOBaHA
ocHOBa (ppaseosorizmi). [HTepnperanis ocTaHHIX BinOyBaeThCsS HA OCHOBI peIeKCHBHOTO — HECBIIOMOTO a00
CBIZIOMOr0 — CHIBBIJTHECEHHS IXHHOTO 3HAUYEHHS B KOHKPETHIH MOBHIH CHUTyalii 3 KyJIbTYpHUMH HacTaHOBAMH,
SIKi € BITOMHMH MOBIIIO [5].

B. O. MacioBa BBaxxae HEOOXiIHMM IPOBECTH aHAJ3 MOBHUX (DaKTiB HE TUIBKM 3 TO3ULI{ aKTHBHOTO HOCIs
MOBH, a ¥ i3 TIO3UII1 30BHIMIHLOTO CIIOCTEpiraya — Ha OCHOBI BUBYEHHS Ta aHAJI3y YHIBEpCAILHUX TEPMiHIB
KyJbTYPH, OTPUMAaHHUX i3 TEKCTIB Pi3HUX €M0X 1 HapoMdiB, PHU IOMY KOXEH (ppazeosioriam — Iie TEeKCT, TOOTO
XpaHHUTEIb KYJbTypHOI iH(popMarii. "®pazeosoriyHnii KOMIIOHEHT MOBH HE TiJIbKH BiITBOPIOE EIEMEHTH Ta
PHUCH KyJbTYpHO-HAIlIOHAILHOTO CBITOPO3YMiHHS, a i popmye iX. | koxHMIA PpazeosorizM, SKIO BiH MICTHTb
KyJIBTYpHY KOHOTAL[iI0, pOOHTH CBili BHECOK y 3arajlbHy MO3aidHy KapTHHY HallloHaJbHOI KynsTypu' [6: 87].
IIpu mpomy He Bci PO € KyJIbTypHO-cIIeU(iYHUMHU Yy CBOiK ceMmaHThlli. Haibinpmr "KyJbTypOHOCHUMH", Ha
JIYMKY aBTOpa, € 00pa3HO-€MOTHBHI OJMHUII, SIKI BUHHUKIM 3 AESKAX HPOTOTHUITHUX CUTYalid, IO JieKaTh B
OCHOBI 00pa3HOro IEPEOCMUCICHHS, SKE 3aKpiNMiIocs 3 INIMHOM 4acy 3a (pazeosorisMom, mpote “cmign”
NPOTOTUITY 3AJIMIIAIOTECS Y BHYTpimHiA ¢popmi PO, 0gHOYACHO KOAYIOUHM Ta EKCIIOHYIOUM HEBHY KYJIBTYPHY
indopmariiro [6: 68, 82].
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Bicnuk 2Kumomupcoxozo depicasnozo ynieepcumemy. Bunyck 57. Qinonoziuni Hayku

Ha nymxy /. O./loOGpoBosbcbKoro, "mij 4ac IOCHIPKEHHS HallOHaIbHO-KYJIbTypHOI crnemudpikun @O y
MeKax 3IiCTaBHOTO MiIXOMy IOLUIBHMM BHJAETHCS 3BEPHEHHS BHKIIOYHO [0 IUIAHY 3MICTY, TaK SIK IUIaH
BUPQXEHHS B OJMHUIIL Pi3HHX MOB BiaMinHMH 3a Bu3HadeHHsaM" [3: 260]. ¥ miani 3micty ¢paseosorizmis
(0co0aKMBO y BUNAAKY iXHBOI CHHXPOHHO BiJ4yTHOI MOTHBOBAHOCTI) BHMIIISIOTHCS aKTyalbHE 3HAYEHHS i
o0pa3Hui CKIaIHWK, BUBUYEHHS SKHX BHUIAETHCS HAWOINBII CYTTEBHM, Yepe3 Te Mo, 'TO-Tiepiie, camMe TYT
MOXXYTh OyTH BHSBIIEHI HETPHBiaJbHi BiJMiHHOCTI MiXXK MOBaMH... i, MO-Ipyre, Taki Po301KHOCTI MIBUAIIES
MOXYTb BUSBHTHCS KyJIbTYpHO MOTHBOBaHMMU" [7: 260].

€. €. Ynkina po3risigae JIIHrBOKpaiHO3HABYMMA, KOHTPAKTUBHUH, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHAN 1 KOTHITHBHUM
HIiIX0AM 10 PO3KPUTTS HALlOHAJIBbHO-KYJIbTypHOro 3Micty ®O. Ha i1 aymKy, BCl YOTHpH HiIXOIU € €IMHUM
LTUM 1 MOXKYTh OyTH IpecTaBIIeHi sIK cTyrneHi ananizy PO:

1) BusiB Ge3eKBiBAICHTHUX SKCTPATiHIBAIBHUX (AaKTOPIB, BioOpakeHUX y (paseosorizmax;

2) BUSIBJICHHS CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHHUX OCOOIMBOCTEH MIXKMOBHUX (pa3eoIoOriuHUX aHAJIOT1B;

3) BUsBJICHHS HAL[IOHANBHO-KYJIbTYPHUX KOHOTALIH KIFOYOBHX CIiB i KOHLENTIB KyJbTYPH, 3aKIaICHUX Y
¢pazeonorizmax;

4) BusBJE€HHS OCOOJMBOCTEH HAIIOHAJIBHOIO YJIEHYBAaHHS MOBHOI KapTHHH CBITY 1 OCOOIMBOCTEM
(yHKITIOHYBaHHS HaIlIOHATLHOTO MEHTAJIITETY SIK JTIHTBOKPEATUBHOTO MUCIICHHS.

PoOGUTHCSI BUCHOBOK TPO T€, MO0 TaKUHA KOMIUIEKCHHHA MiIXiJ BiJi OJMHUYHOTO JO 3araJIbHOTO MOXE JTaTH
MOBHY KapTHHY HalllOHAILHO-KYJILTYPHUX OCOOIMBOCTEN (hpa3eooriutoi cucremu MoBu [8].

O. @. ApceHTbeBa pO3TIIALAE TPH PiBHI, Ha SKUX MOXKE BHUSBISATHUCS HAIliOHATBLHO-KYJIBTYpHa CHEIrdpika
(hpazeosoriamis:

1) y cykynHomy paseonoriuHoMy 3Ha4ueHHI (0e3eKBiBaJICHTHI Ta JaKyHapHi Gppa3eosoriuHi OJHHHLI);

2) y 3HA4YCHHI OKpEMHX JEKCHYHHX KOMIOHEHTiB (DO, mo MawTh y CBOEMY CKIajai MO3HAYCHHS
HaI[IOHABHO-KYJIBTYPHOI peatii);

3) y mpsiMOMy 3HauYeHHi BIIBHOTO MOEJHAHHSA, sike Oyno obpasHo mepeocMmmucieHe (TOOTO B MPOTOTHIAX
@O) [9].

Takuii TpUPIBHEBUM MiAXiy M0 BUSABICHHS KyJIbTYPHO-HAIiOHAJIhHOI MapkoBaHOCTI PO 3amovyaTkoBaHUM
€. M. Bepemarinum  T1a B.T.Kocromaposum [10]. Kpim Toro, O.®. ApceHTbeBa MiAKPECIIOE, IO
HE BapTO NepeOUTbIIyBaTH POJIb HAIlOHAIHHO-KYJIBTYPHOTO KOMITOHEHTa Yy (pa3eoioTiuHii KapTHHI CBITY,
OCKIJIBKH Y (PpaseocKiafiaXx pOCiMChKoi (a TakoX YKpaiHChKOi) Ta aHIJIichKOI MOB € 3HAayHa KiJIbKiCTh
IHTEpHAIIOHATI3MIB, a TaKOX "(paszeosori3MiB, OB’ A3aHUX 13 3arajbHOJIOACHKAM 3HAHHSAM IPO BIACTHBOCTI
peanbHoro cairy" [9: 67].

M. I1. Kouepran 3a3Hauae, mo ¢paseosoriuHuil ckiaj € cHeuudivyHo Ui KOXKHOI MOBHM HalllOHAJIBLHO
MapKOBaHOI0 YaCTHHOIO JIEKCUKOHY. I[lOCTIHHO IIONOBHIOIOYHMCh HOBHMH OJMHUISIMH, BiH BigoOpakae
KyJIbTYpHO-ICTOPHYHUIT TOCBiZ HApOJy, @ TAKOX OCOOIMBOCTI ICTOPHYHMX 3aKOHIB PO3BUTKY MOBH. 3 OTJIA1y Ha
3Ha4YEHH ()pa3eosIori3MiB, PO3PI3HAIOTH TaKi TUIH MI>KMOBHHX CITiBBITHOIICHb:

1) nmoBHa exBiBaJeHTHiCTH ((paseosorism ojHi€El MOBH Ma€ iJCHTHYHHMI BiAMOBIZHUK B iHIIH, TOOTO
(pazeosori3Mu-BiqIIOBIAHMUKY 32 3HAYCHHSIM, CTPYKTYPHO-TpaMaTH4HOIO OyJI0BOIO, OOpa3HOI0 OCHOBOIO,
(YHKIIOHATBHO-CTHIICTHYHOIO Ta EKCIPECHBHO-EMOIIIHOI0 KOHOTAIIE€I0 MOBHICTIO 30iraroThest). Hampukian,
yKp. npoaumu kposé — auri. to shed blood ykp. ausamu namunxu — anrn. to lick shoes P. I1. 3opisuak
taki cmiBBigHOocHI (dpasemu cmigom 3a  T.II. Kmremosebkum [11: 38] HasuBae (paseosioriyuHuMu
KOHrpyeHTamu [12: 62];

2) HETMOBHA €KBiBAJIEHTHICTE; TYT MOKHA BUALIMTH TaKi MiArpyIIu:

a) (paseonori3mMu 3 OMHAKOBUM 3HAYCHHSM, OJJHAK i3 PI3HOI 0OPA3HOI OCHOBOK (MOTHBALIEI): YKP. KOAU
pak ceucre — auri. when pigs fly("konu cuni mitarumyts"), when the moon turns green che€s@su micsup
CTaHe 3eJeHUM cupoMm"), VKp. y copouyi pooumucs — auri. to be born with a silver spoon in one’s mouth
("HapoauTHCS 31 CPIOGHOFO JTOKKOIO B POTI");

0) ¢pazeonorizMu, OJHAKOBI 3a JCHOTATUBHO-CUTHI()IKATUBHUM 3HAYEHHSIM, ajie Pi3Hi 32 eMOI[IMHO-OI[iHHUM
KOMITOHEHTOM,;

3) GesexBiBanenTHi (B 0Hii MOBI € (hpa3eosIorism, a B iHIIIH BiACYTHIH).

3a ymMoBH 0€3eKBiBaJICHTHOCTI MOKJIMBI JIBa THITH CIIiBBiTHOIIEHE:

1) croiBBigHOIIEHHS (pa3eMu B OXHilM MOBI i clioBa B iHmIii. 3a Takoi €KBIBaJIEHTHOCTI 3BOPOT HEPIIKO
BHUPI3HAEThCSA 00pasHicTio. OmHak y 0araThbOX BWITAJIKaX CIOBO-€KBIBAJICHT Ma€ JIOCTATHHO BHCOKHN
piBeHb BHYTPINIHBOI EKCIpecii, SKa KOMICHCYE BiACYTHICTh (Pa3eoJIOTIYHOTO CIIOBOCIONYYEHHS TOTO
CaMoro 3HAYCHHS;

2) cniBBifHOWIEHHS (pa3eMH B OfHIIT MOBI 3 BUTbHUM criofydeHHsM B iHmii [13: 339-341].

Bepyuyun 3a OocHOBY Ie#l MiAXifl, PO3MJITHEMO OLUIBII JETATBHO HACKIJIBKH MOMIOHMMH YM BIIMIHHUMH €
(pazeosnoriydi KapTUHM CBITY YKpaiHCBKOTO Ta aHIIIHCHKOTO ETHOKYJIBTYPHHX COLIYMIB Ha HPHUKIaAax
(pazeosori3MiB Ha IO3HAYECHHS TPYAOBOI IiSUIBHOCTI Ta O€3/IsIbHOCTI.

ITig gac 3icraBnenHss @O Ha MO3HAYCHHS TPYAOBOI AISUIBHOCTI HE OYJIO BUSBJICHO MOBHOT €KBiBaJICHTHOCTI,
OpOTEe HEMOBHA CKBIBAJCHTHICTh BCE X MPOCTEXKYEThCSA: 1) ykp. BHBE3TH (BUTAITH) HA CBOIX IJle4yax —

226



O.B. Llatikoscvruii. Hayionanwno-kynomypHuil acnekm gpazeonociunux 00uHuyb Ha NO3HAYEHHs: MpyOo8oi JisibHoCmi ma
6e30ianvHoCmi 8 YKPAiHCoKill Ma anenilicbKitl MO8ax

BUKOHAMU, 30IlICHUMU Wo-HebYOb camocmilino, 6e3 cmoponuboi oonomozu [14: 64]; anen. hoe one’s (own)
row — pobumu woce abo npayoeamu 6e3 niompumxu [15: 497] ; 2)ykp. ik (MOB, HIOH i T. iH.) HAKYNUTHCH —
0ydIce aKMUBHO, HACMUPIUGO POOUMU WOCh, Oismu nesHum yunom [14: 422];anen. to carry the ball — axkmueno
Oismu [15: 196]; 3) ykp. HaTHpaTH (HAGUBATH) MO30Ji — 6acamo il Hanoneenugo npayiogamu [14: 427];
anen. to work one’s fingers to the bone (to work up to tk collar) — npayrosamu oyace 6azamo abo cmapanno
[15: 1026]; 4)yxkp. nepTH miayra — Hanoneznueo npayosamu [14: 500]; anen. put (set) one’s hand to the
plough — nouunamu pobomy, 6pamucs 3a oino, poznouunamu wo-nebyosb, Opamucs 3a wo-1ebyob, RPUKIACHIU
PYKY 00 uo2o-nebyon [16: 355]; 5) ykp. cnMHA He PO3rHHAECTBCA — XMo-HeOYOb bazamo i Oe3 GIONOYUHKY
npayioe [14: 679]; anen. to bring (hold, keep, put) one’s nose (one) to the gristone — npayiosamu 6es
nepepsu [15: 165]; 6) ykp. yrausitu KoJo podoTH — npayiosamu enep2ilino, 3ae3amo, i3 sanaiom [14: 732];
anen. to work one’s head off— npayrosamu i3 sanarom, cmapanno; npayroeamu oysce bazamo [15: 1026].ITix
yac aHaiizy HaBeaeHux @O BUSBIECHO, 1110 X04a 1 HeMae (pa3eosIOriYHIX KOIPYEHTIB YKpaiHCHKUM (paseMam B
AHIJTICHKIA MOBIi, OJHAK 3Ha4YHA KibKicTh @O HEMOBHOI €KBIBaJCHTHOCTI MPHUCYTHA. BapTo 3a3HauyuTH, 110
0e3eKBiBaJICHTHI ()pa3eoIori3MH TakoX OyJIM HaM¥ BHSBIICHI MiJ yac 3icTaBHOTO aHanizy. Taka @O sk mamu
Kebemy — ymimu O0o6pe pobumu wjoce, posymimucs Ha uomyce [14: 374] cniBBIAHOCUTHCSA 3 BUIBHUM
crnoBocnonyueHHsaM t0 be good (great) at somethingoymu enpasnum y womyce. ©O 3powysamu | 3pocumu
[ecBOiM] nomom 3emnto — eadxicko npayosamu, 3ampavyeéamu YUMANO 3YCuib, npayi, 06pobrsUU
semmo [14: 273] nanexuts 10 GesekBiBaneHTHHX PO, OCKIIBKM HEMAE BiAMOBIIHUKA B aHIUIMCHKIA MOBI, 1€
3yMOBJICHO, TIEPEyCiM, ICTOPUIHIMH OCOOIMBOCTSAMH, aJKe YKPaiHIli 31aBHa OyJIM 3HaHI SK Opadi, IPeYKocii Ta
xmibopoOm, MO BUMArajao HampyKeHoi Ta KOMITKoi mpari, ska BimoOpaswmacs y ¢dpaseonorizmi. Cepen
aHrIiichkuX Oe3ekBiBanenTHUX PO Ha MO3HAYEHHS TPYIOBOI HisIBHOCTI MOXKHA BHALIMTH Taki: to bear (carry)
coals— suxonysamu uopny pobomy [15: 70] ta carry (pick, take) coals to Newcastepobumu woco 6eszenyszoe,
neooyinene [15: 194]. Buyrpimnsohopmue 3HaueHHs mepmioi @O — "Hocutd Byriuis' — nepenbadac s
BUKOHABIIS BIJMOBIHOT Aii yMOBH Npalli y cepeoBHII ITOBHOMY BYriibHOro muty. Taka akryanizauis ¢ppazemMu
OB’ si3aHa 3 OCOOJMBOCTAMH CBITOOAYECHHS NPEICTABHHUKIB ETHOKYJIBTYPHOTO COLIYMY AHIIII: OCKIJIBKH 3
JIaBHIX-IaBeH TYT OyJia pO3BHHEHA BYT1JIbHA IIPOMUCIIOBICTD — PI3HOBH/]] TPYAOBOI AisIIBHOCTI, 110 3a0e31euyBaB
OinpIly 4YacTHHY HaceneHHs pobGotor. Lleit mpouec i peamizoBanuii y apyriit carry (pick, take) coals to
Newcastle(Hprokacn — LeHTp aHIIiHCHKOT BYTiIBHOT IPOMUCIOBOCTI) — pobumu wjocy besenyzoe, Hedoyiibhe =
6 Jic Opo6a 603Umi, 8 KPUHUYIO OOY UM,

IIpoananizyBaBmu @O Ha MO3HAYCHHsI OE3MiIsUILHOCTI B YKPAiHCBKIH 1 aHTIHCBHKIA JIIHTBOKYJIbTYPHUX
CHIbHOTAX, Hamu Oynu BusBjieHi PO, sKi € HemoBHUMH eKBiBajeHTamu: 1) yxp. [i (HaBiTh)] maabuem He
KHBHYTH (He BOPYXHYTH, He MOBOPYUIUTH i T. iH.) — 306CiM Hiv020 He pobumu Ons 30HICHeHHs 4020-1e0y0b
[14: 290];anen. not to raise a finger—i narvyem ne eopyxuymu, nivozo ne pooumu [15: 707]; 2)yxp. ckiaaBmm
(3ropHyBIIM, COYCTHBINM i T. iH.) PYKM — Hniuo20 ne pobumu, ne npayiotouu;, oe3 dinra [14: 657]; anen. sit on
one’s hands— nivozo ne pobumu, ne dismu, cudimu cxraswiu pyxu [16: 355]; 3)yxp. ras (raBu) JoBuTH —
mapHo eumpavamu uac; 6auouxyeamu, eyismu [14: 350]; anen. to add another hue to the rainbow[to gild
refined gold; to paint the lily; to smooth the ice]— mapno eumpauamu uac, pobumu wocv 6eszenysoe,
nenompibne [15: 18]; 4) ykp. He Opatucs / He B3sTHes [i (Hi, ani)] 3a Xo0aHY BOAY — Hiuo2o He pobumu,
Hiuum He 3aumamucs [14: 45]; anen. to sit like a dummy (a log), (to sit like a dump oma log) —riuoeo He
pobumu = 6atiouxku 6umu, 3a X0N0OHY 600y He Opamucs [15: 866]. Cepen 06e3exBiBanentHux DO,
BApTO BUAUIMTH Taki: Oaiiamku (0aiam, Oiar. ramapu) OUTH — HIY020 He pobumu, MaApHYSamu 4ac,
neoapiosamu [14: 27]; XaHbKH M ATH — Hivo20 He pobumu; 2yasmu, neoapiosamu [14: 414]. ®O baiiouxu
Oumu MiCTUTh Y CBOEMY CKIIaJi KyJIbTYPHO-MapKOBaHMH KOMITOHEHT "Oaiina" — nenap, rynsrsii [9: 115],a @O
Xauvku M’ amu — apxaism "xanpka" — zacm. rap0Oy3 [10: 1556].CamMe HasBHICTb I[MX HAIIOHAIBHO-CIIEHU(PIYHUX
JIEKCEM Yy CKIIazi (pa3eosIori3MiB JIa€ MiICTaBHU IS BiJHECSHHSI iX 10 O6e3ekBiBasieHTHHX DO.

OTxe, TpOBeIeHE MOCHIKSHHS ITATBEPAWIIO, IO MOBHA MIXKMOBHA €KBIBAJICHTHICTH (hpa3eosioTi3MiB €
HETOIIMUPEHUM SBUILEM, TIPH LIbOMY YMM BiJaNeHill MOBH (SK yKpaiHChKa Ta aHINIiHChKA), THM MEHIIE B HUX
izeHTHYHUX (pazeonoriyHUX BigmoBinHWKIB. lle 3ymoBIEHO, Ha Hamly JyMKY, pO30DKHOCTSIMH Ta
HEBIJIOBIIHOCTSIMA Yy CBITOOAUEHHI Ta CBITOCIPHUHUHATTI YKpAiHCBKOI Ta aHIJICBKOI ETHOKYJBTYp, SKi
BioOpaxkeHi y ¢paseosoriuHiii KapTHHI CBiTYy. BUSBICHHS TakuX HEBIAMOBIIHOCTEH Ta JIAKYH CHpPHUATHME
BUpIIICHHIO 0aratboX mpoOsieM, TNOB SI3aHUX 13 MOBHOIO IHTEp(EPEHLIEI0 y MpPOLIeci MIKKYJIbTYpHOI
KOMYHIKaIfii.
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Hlaiikoeckuii A. B. HayuonanvHo-Ky1smypHblil acnekm (pazeonocudeckux eOunuy 013 0003HavyeHus
mpyooeoit desmenvHocmu u 6e30eamenbHOCmU 6 YKPAUHCKOM U AH2TUICKOM A3bIKAX.

Cmambs noceésaujena 60npocam aHaIU3a HaYUOHAIbHO-KYIbMYPHOU CEMAHMUKU BPA3E0N0UYECKUX eOUHUY.
Coenana nonvimxa @vlseums Jjiekcemvl 8 cocmage @E, komopovie Hecym 6 cebe MaKCUMANbHYIO HAYUOHATLHYIO
OKPAMEHOCb U AGISIIOMCS XAPAKMEPHLIMU MOAbKO OJIsL 00H020 IMHO00YCI08ICHHO20 MUPOBO33peHUsl. Aemop

NbIMAemcs HAumu COOMEEMCmeUst, d MaKxice U Oe39KEUBANCHMHbLE (PPaA3e0N02U3MbL, 0003HAUAIOUUE MPYOOBYIO
OessmenbHOCmb U 6e30esMeIbHOCIb 8 YKPAUHCKOM U AHSTULLCKOM S13bIKAX.

Shaykovskyi A. V. National-Cultural Aspect of IdiesrDenoting Physical Activity and Inactivity in the
Ukrainian and English Languages.

The article focuses on the analysis of the nati@uétural semantics of idioms. An attempt to idigriéxemes
within the idioms that contain the maximum natiot@buring and are characteristic only for one eittaily
conditioned mindset is made. The author triesrtd Gorrespondences, as well as phraseological uttitg
don’t have any equivalents, denoting physical @&gtiand inactivity in the Ukrainian and English lgumages.
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